
 

CHAPITRE : EQUIPEMENT INTERIEUR / Internal Equipment Mise à jour du : 09.02.2022 

SOUS-ENSEMBLE : T3P - EQUIPEMENT ROUE DE SECOURS / T3P - Spare Wheel Equipment Page 1 sur 8 

 

 

  

 

 

 
 
 

 

T3P 

EQUIPEMENT ROUE DE SECOURS 

SPARE WHEEL EQUIPMENT 

EQUIPAMIENTO RUEDA AUXILIO 

 



 

CHAPITRE : EQUIPEMENT INTERIEUR / Internal Equipment Mise à jour du : 09.02.2022 

SOUS-ENSEMBLE : T3P - EQUIPEMENT ROUE DE SECOURS / T3P - Spare Wheel Equipment Page 2 sur 8 

 

 

  

REP REF. QTE DESIGNATION 

1 904679668A 1 
SANGLES FIX ROUE DE SECOURS 

Spare Wheel Strap 

Cintas de fijación rueda auxilio 

2 PS82019A10 6 
VIS CHC M5x080 L40-22  

Socket Screw M5x080 L40-22 

Tornillo CHC M5x080 L40-22 

3 693673 6 
ECROU FREIN M5x5.4x8 

Locking Nut M5x5.4x8 

Tuerca con freno M5x5.4x8 

    

    

    

    

    

 OPTION – OPTION – OPCION 

1 904679668A 1 
SANGLES FIX ROUE DE SECOURS 

Spare Wheel Strap 

Cintas de fijación rueda auxilio 

2 PS82019A10 2 
VIS CHC M5x080 L40-22  

Socket Screw M5x080 L40-22 

Tornillo CHC M5x080 L40-22 

3 693673 3 
ECROU FREIN M5x5.4x8 

Locking Nut M5x5.4x8 

Tuerca con freno M5x5.4x8 

4 904677798A 1 
SUPPORT 2ème ROUE DE SECOURS 

Second spare wheel mount 

Soporte rueda auxilio 

5 6936E1 2 
ECROU EMB M10x150 

Collar Nut M10x150 

Tuerca con base M10x150 

6 80639 2 
VIS à EMBASE D5x125-18 

Collar Screw D5x125-18 

Tornillo con base D5x125-18 

15 ST05300189 1 
VIS CHC M5x080 L70-22  

Socket Screw M5x080 L70-22 

Tornillo CHC M5x080 L70-22 
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REP REF. QTE DESIGNATION 

 OPTION – OPTION – OPCION 

7 CS380084ST 1 
CRIC HYDRAULIQUE  

Hydraulic Jack 

Gato hidráulico  

8 904678768A 1 
SUPPORT SECONDAIRE CRIC  

Secondary Jack Mount 

Soporte secundario de gato hidráulico 

9 904678778A 1 
SUPPORT PRINCIPAL CRIC  

Primary Jack Mount 

Soporte principal de gato hidráulico 

10 CS240008ST 6 
ECROU à SERTIR M6x100 ACIER 

Crimping Nut M6 

Tuerca a remachar M6x100 acero  

11 6925W6 6 
VIS à EMBASE M6x16  

Collar Screw M6x16 

Tornillo con base M6x16 

12 PS01008A10 1 
BROCHE à BILLES  

Ball Lock 

Seguro con bola  

13 ST00100001 1 
AGRAFE LYRE 21-25 CLIPS METAL  

Metal Clip 21-25 

Grapa metal tipo lira 21-25 

14 697041 1 
RIVET STP 4x12  

Rivet 4x12 

Remache estándar 4x12 
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Installation des plots de pose de roue secours : 

- Dans la plaque de R900 (référence 904688688A, voir chapitre Z1A), 

découper 9 pastilles de Ø55mm. 

- Faire 3 piles de 3 pièces. Coller chaque élément de chaque pile entre eux 

avec la colle Loctite 406. 

- Coller ensuite chaque pile suivant les cotes "A", "B" et "C" indiquées 

sur le schéma. 
 
Spare wheel support studs installation: 

- In the R900 plate (reference 904688688A, see chapter Z1A), cut 9x  

Ø55mm pieces 

- Glue them together 3 by 3 using Loctite 406. 

- Paste them in the bodyshell according to the dimensions "A", "B" and "C" 

shown on the picture below. 

 

Instalación de los topes de soporte: 

- Dentro de una placa de R900 (referencia 904688688A, ver capítulo Z1A), 

cortar 9 pastillas de Ø55mm. 

- Hacer 3 pilas de 3 piezas. Pegar cada pedazo de la pila entre ellos con Loctite 

406. 

- Pegar cada pila según las medidas “A”, “B” y “C” indicadas en el esquema.  
 

 

Loctite 

406 

A= 380 mm 

B= 175 mm 

C= 192 mm 

Ligne de prise des dimensions (rebord) 

Dimension reference line (edge) 

Línea de referencia para las medidas (borde) 
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Montage du support de 2è roue de secours : 

- Installer le support (rep.4) dans la caisse. 

- Fixer-le avec les 2 écrous (rep.5) en partie arrière et serrer 

à 40N.m. 

 

Second spare wheel mount installation: 

- Install the mount (rep. 4) in the bodyshell. 

- Secure it using the nuts (rep. 5) on the rear mounting points 

and tighten to 40Nm. 

 

Montaje del soporte de 2nda rueda auxilio: 

- Instalar el soporte (rep.4) dentro del chasis. 

- Fijarlo con 2 tuercas (rep.5) en la parte trasera y apretar a 

40N.m. 
 

 

40N.m 

 

Puis: 

- Fixer-le avec les 2 vis (rep.6) en partie avant et serrer à 

25N.m. 

 

Then: 

- Fit the screws (rep. 6) on the front mounting points and 

tighten to 25Nm. 

 

Después: 

- Fijarlo con 2 tornillos (rep.6) en parte delantera y apretar a 

25N.m. 

 
 

 

25N.m 
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Montage des sangles : 

- Installer l’ensemble sangle (rep.1) et passer les boucles aux 

trois supports/fixations de la caisse. 

- Passer les 3 vis (rep.2) dans les supports et les boucles de 

sangles. 

- Serrer chacune des vis (rep.2) avec les 3 écrous (rep.3). 

Monter à l’identique la seconde sangle. 

 

Spare wheel straps assembly: 

- Fit the spare wheel strap (rep. 1) and pass the loops inside the 

three mounting points in the bodyshell. 

- Secure the straps by fitting the screws (rep. 2) through the straps 

loops and nuts (rep. 3). 

Install the second strap in the same way. 

 

Montaje de las cintas: 

- Colocar el conjunto de cinta (rep.1) y pasar las extremidades en cada 

de los 3 soportes de fijación sobre el chasis. 

- Colocar los 3 tornillos (rep.2) dentro de los soportes y hebillas de las 

cintas. Y apretar con las 3 tuercas (rep.3). 

Montar de la misma manera la secunda cinta. 

 

 

 

Préparation des perçages pour les supports de cric : 

- Percer les 6 trous à Ø9.2mm dans la caisse suivant les gabarits en annexe (ref. 

GAB_T3P_1 et GAB_T3P_2). 

- Percer également le trou à Ø4mm comme indiqué sur le gabarit ref GAB_T3P_2. 

 

Hydraulic jack mounting points drilling: 

- Drill six holes at Ø9.2mm in the bodyshell using the template in appendix (ref GAB_T3P_1 

and GAB_T3P_2). 

- Drill the Ø4mm hole as indicated in the template ref GAB_T3P_2. 

 

Preparación de los huecos de soportes de gato: 

- Perforar los 6 huecos Ø9.2mm en el chasis, según los patrones en anexo (ref. GAB_T3P_1 et 

GAB_T3P_2).  

- Perforar un hueco Ø4mm como indicado en el patrón GAB_T3P_2.  

 

Ø9.2 

 

 

Ø4 
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Montage des supports de cric : 

- Fixer les 6 écrous à sertir (rep.10) dans les 6 trous Ø9.2. 

- Placer le support principal (rep.9) à l'arrière du véhicule et le fixer avec les 3 

premières vis (rep.11). 

- Placer ensuite le support secondaire (rep.8) côté réservoir et le fixer avec les 

3 dernières vis (rep.11). 

- Serrer le tout à 10N.m. 

 

Jack mounts assembly: 

- Fit the 6 crimping nuts (rep. 10) in the Ø9.2mm holes. 

- Install the primary jack mount (rep. 9) at the rear of the vehicle and secure 

it with 3 screws (rep. 11). 

- Then fit the secondary mount (rep. 8) next to the fuel tank using 3 screws 

(rep. 11). 

- Tighten to 10Nm. 

 

Montaje de los soportes de gato: 

- Remachar las 6 tuercas (rep.10) dentro de los 6 huecos Ø9.2. 

- Colocar el soporte principal (rep.9) en la parte trasera del vehículo y fijar con 3 

tornillos (rep.11). 

- Colocar el soporte secundario (rep.8) del lado del estanque de combustible y 

fijar con 3 tornillos (rep.11). 

- Apretar a 10 N.m. 

 
 

 

10N.m 
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Montage des supports de cric : 

 

- Fixer l’agrafe (rep.13) avec le rivet (rep.14) dans le trou de Ø4.2. 

- Placer le cric (rep.7) dans les supports. 

- Verrouiller avec la broche (rep.12). 

 

 

 

Jack mounts assembly: 

 

- Assemble the clip (rep. 13) through the Ø4.2mm hole using the rivet (rep. 

14). 

- Install the hydraulic jack (rep. 7) in its mounts and secure it with the ball 

lock (rep. 12). 

 

 

 

Montaje de los soportes de gato: 

 

- Fijar la grapa tipo lira (rep.13) con un remache (rep.14) dentro del 

hueco de Ø4.2. 

- Colocar el gato (rep.7) dentro de los soportes. 

- Bloquear el todo con el seguro con bola (rep.12). 

 
 

 

 

 


